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СИСТЕМИ ВПРАВ ДЛЯ ФОРМУВАННЯ СТРАТЕГІЙ ІНФОРМАТИВНОГО ЧИТАННЯ ФАХОВОЇ ЛІТЕРАТУРИ У ПРОЦЕСІ ВИКЛАДАННЯ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ ДЛЯ СПЕЦІАЛЬНОГО ВЖИТКУ СТУДЕНТАМ ВИЩОЇ ПРОФЕСІЙНОЇ ШКОЛИ: ТЕОРЕТИЧНИЙ ОГЛЯД ТА ДОСВІД

Постановка проблеми. Розвиток сучасних технологій й мережі Інтернет відкривають необмежений доступ сучасному професіоналу до джерел інформації. У той же час, з розвитком технологій прискорюється процес втрати актуальності знань, що спонукає фахівця до постійної самоосвіти, яка не можлива без володіння останнім навичками користування базами даних, здійснювання інформаційного пошуку, вилучення й опрацювання інформації з метою її подальшого використання у професійній діяльності. У вищезазначеному контексті володіння відповідними стратегіями інформативного читання студентами вищої школи – майбутніми професіоналами – набуває особливого значення. 

Аналіз досліджень і публікацій з проблеми навчання читання у процесі викладання іноземної мови, зокрема, іноземної мови для професійного спілкування, студентам немовного вищого навчального закладу виявив її ґрунтовне й багатовекторне вивчення сучасними методистами та лінгвістами (А. Балахонов, Л. Баннікова, І. Берман, А. Вейзе, Н. Воропаєва, І. Гініатуллін, Г. Гринюк, С. Добровольська, Е. Дошлигіна, З. Кличнікова, Т. Клепікова, Н. Коряковцева, С. Фоломкіна, З. Кличнікова, Г. Оловяннікова, О. Тарнопольський, Т. Труханова, F. Dubin, W. Grabe, T. Hutchinson, C. Kennedy, P. Strevens, J. Swaffer та інші). Проблеми навчальних стратегій й стратегій читання, зокрема, висвітлено в наукових працях І. Семенишина, S. Danielle, J. M. O’Malley та інших. Проаналізувавши існуючі теоретико-практичні дослідження і розробки з проблем навчання читання в вищій професійній школі, робимо висновок, що вони гранично звужені й переважно торкаються тільки окремих питань: психологічних і психолінгвістичних закономірностей читання, аналізу труднощів, переважно, лінгвістичного характеру.  
З огляду на викладене визначимо, що метою нашої статті є:
· розглянути системи вправ для формування стратегій інформативного читання фахової літератури у процесі викладання англійської мови для спеціального вжитку студентам немовного вищого навчального закладу;
· представити досвід розподілу вправ для реалізації завдання формування зазначених стратегій під час навчання майбутніх фахівців стратегіям інформативного читання у процесі вивчення іноземної мови (англійська) для спеціального вжитку у вищому навчальному закладі економічного профілю.

Виклад основного матеріалу.  У контексті  впровадження компетентісно-орієнтованого підходу до навчання іноземних мов студентів вищої професійної школи, володіння майбутніми фахівцями стратегіями інформативного читання (аутентичного, напів-аутентичного, навчального) текстів обґрунтовано можна вважати головним завданням  іншомовної підготовки майбутніх фахівців, зокрема, економічного профілю. 
Стратегії навчання – це план, дія або свідома діяльність, які застосовуються для досягнення мети навчання. Студенти використовують стратегії навчання, щоб шукати, вилучати, зберігати, відновлювати і використовувати інформацію. Стратегії навчання є способами переробки інформації, які полегшують навчання, покращують розуміння і зберігають вилучену інформацію [6, С.1; 4, С.175–276]. 

Науковці виділяють три класи стратегій навчання інформативному читанню: 1) метакогнітивні стратегії – це план, організація, контроль за процесом інформативного читання і аналіз вилученої інформації; 2) когнітивні стратегії – свідомі способи організації вилучення інформації під час інформативного читання, такі як конспектування, вибір наукових джерел, повторення для кращого запам'ятовування, проведення аналогій, вивчення термінів або ключових слів; 3) соціально-афективні стратегії – це навчання інформативному читанню через взаємодію, обмін інформацією, а саме: колективна робота, вирішення спільного завдання, консультації викладача [2, С. 156–158; 6, С. 3–8]. 

Припускається перенесення чи об'єднання студентами метакогнітивних та когнітивних стратегій під час виконання нових завдань. Студенти, які не достатньо вільно володіють метакогнітивними стратегіями мають утруднення з плануванням, орієнтуванням і контролем процесу навчання, повторенням вивченого матеріалу і плануванням подальшого навчання. 

Дослідники розрізняють прямі і непрямі навчальні стратегії. До прямих навчальних стратегій навчання інформативного читання належать: 

· запам'ятовування (утворення асоціативних зв'язків, опора на візуальні образи, повторення, відтворення необхідної інформації); 

· пізнавальні (практика, вилучення, аналіз, нотування головних фактів та продукування); 

· компенсаторні (прогнозування інформації, подолання лексичних або змістових труднощів) [7, С.36].

До непрямих навчальних стратегій навчання інформативному читанню належать: 

· метакогнітивні (визначення мети читання, організація і планування процесу вилучення інформації, самооцінка); 

· емоційні (зниження відчуття тривоги, підвищення власної мотивації, позитивне налаштовування, володіння емоціями); 

· соціальні (емпатія, взаємозв’язок, формування питань, звернення за допомогою, розподіл ролей, досягнення консенсусу, наявність взаєморозуміння) [7, С.36 ].

У наукових та методичних джерелах під стратегіями читання (reading strategies, reading skills [4, 8]) розуміють систему знань, умінь та навичок, які дозволяють: передбачати зміст тексту; розуміти тип та призначення тексту; розуміти текст повністю чи вибірково; вилучати потрібну інформацію на різних рівнях;  користуватися компенсаторними вміннями (контекстуальна і текстова здогадка, ігнорування незнайомих слів, використання ключових слів й довідкової літератури); швидко впізнавати слова; використовувати текстові особливості (підзаголовки, переходи); використовувати заголовок для висновків про наступну інформацію; використовувати фонові знання; аналізувати незнайомі слова; ідентифікувати граматичну функцію слів; концентруватися на відтворенні повної картини значення тексту; відслідковувати деталі; тримати в пам’яті ціль читання тексту; обирати відповідні стратегії до цілі читання; розуміти зв'язок між частинами тексту; перефразовувати; продовжувати читання незважаючи на тимчасове нерозуміння його. [1, С.156; 3, С.16].

Оволодіння вищезазначеними знаннями, уміннями та навичками дозволить студентам вищого навчального закладу економічного профілю опрацьовувати, сприймати інформацію тексту більш усвідомлено.
Процес формування в студентів цільової групи необхідних стратегій інформативного читання має позитивну динаміку, якщо розділити роботу з текстом на три этапи: 

· дотекстовий (етап антиципації);

· текстовий (контроль поняття змісту тексту);
· післятекстовий (аналіз й оцінка). 
Розглянемо цілі та завдання кожного з етапів роботи з текстом, а також ті вправи, які можуть пропонуватися для реалізації цих цілей та завдань (Таблиця 1). 
Таблиця 1. Етапи роботи з текстом, їх цілі й завдання, вправи

	Дотекстовий етап (етап антиципації)
	Цілі/завдання
	Вправи 

	
	1. Визначити/сформувати мовне завдання для першого прочитання. 

2. Активізувати фонові знання з проблеми, висвітленої у тексті, для створення в студентів необхідного рівня мотивації;

3. Скоротити рівень мовних і мовленнєвих труднощів. 


	1. Обговорення проблеми, яку розкриває текст в парах чи групах; 

2. Надання відповідей на запропоновані питання до початку читання тексту.

3. Визначення основної ідеї тексту після перегляду першого абзацу тексту. 

4. Визначення тематики і проблематики тексту після прочитання запитань, тверджень до тексту. 

5. Визначення за змістом заголовку: 

· тематики тексту; 

· переліку проблем, що  висвітлюються в ньому; 

· ключових слів та висловів. 

6. Формулювання припущення про тематику тексту на основі наявних ілюстрацій. 

7. Ознайомлення з новою лексикою і визначення тематики, проблематики тексту на основі мовної здогадки. 

8. Перефразування вже знайомих слів, виразів використовуючи префікси чи суфікси.

	Текстовий етап


	1. Проконтролювати рівень розуміння тексту. 

2. Формувати навички і вміння оперувати інформацією тексту чи вилучати необхідну інформацію з нього.


	1. Пошук у тексті відповідей на запропоновані питання;

2. З'єднання заголовку (підзаголовку) з відповідним абзацом;

3.З'єднання  точок зору з їх висловлювачами;

4. Заповнення стислого викладу тексту (summary) чи таблиці обмеженою кількістю слів (два чи три слова) з тексту;

5. Пошук значення слова чи слів у тексті за контекстом. 

	
	Використати ситуацію/контекст тексту в якості мовної, мовленнєвої, змістовної опори для розвитку специфічних умінь інтерпретації отриманої інформації в усному й писемному мовленні.
	1. Спростовування тверджень або погодження з ними; 

2. Розташування речень відповідно до логіки прочитаного;
3. Вибір виразу(ів) яким(и) автор був би не згоден;

4. Обґрунтування того, яке з поданих висловлювань найбільш точно передає основну думку тексту; 

5. Складання плану тексту, виділивши його основні думки; 

6. Виклад короткого змісту тексту; 

7. Складання анотації до тексту;

8. Дискусія/дебати за проблематикою тексту.


Такий розподіл вправ відповідає вищеописаним класам стратегій  інформативного читання, а саме: метакогнітивним – завданням до текстового етапу, когнітивним – завдання текстового й, частково, післятекстового етапів й соціально-афективним – типи завдань післятекстового етапу, пов’язані з дискутуванням/дебатуванням, виконанням командного проекту.
Хоча у процесі вивчення іноземної мови студенти використовують стратегії на всіх рівнях навчання, більшість з них не усвідомлюють, якими стратегіями вони користуються або які стратегії можуть бути найбільш ефективні для застосування.
Розглянемо приклад розподілу вправ з метою формування зазначених стратегій інформативного читання під час навчання іноземної мови для спеціального вжитку студентів напряму підготовки “Міжнародна економіка”.

READING PASSAGE 1
PRE–READING
( 1. Read the following quotations and as a group of three or four discuss whether they are correct or not. Explain your reasoning. If the quotation is incorrect, provide a correct statement. 

a) ″The principle of comparative advantage applies equally well to families, cities, and states as it does to nations and continents.″

b) ″If American workers are subjected to the unbridled competition of cheap Mexican labour, our real wages must necessarily fall drastically.″

c) ″Philosophically, [the North American Free Trade Agreement (NAFTA)] is wonderful, but realistically it will be bad for our country. That thing is going to create a giant sucking sound in the United States at a time when we need jobs coming in, not jobs going out. Mexican wages will come up to $71/2 an hour and our wages will come down to $71/2 an hour.″
WHILE–READING
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( 2. The Reading Passage 2 consists of six paragraphs. Skim read the text and match the paragraphs (A–F) to the appropriate headings (1–8). There are two extra headings.

1. Impacts of moving jobs abroad on the US industry and economy 

2. Services offshoring is viewed as the process of exporting labour

3. The majority of financial companies offshore their activities

4. An additional advantage of India

5. US experts’ concern about high-skilled jobs outflow 

6.  IT jobs offshoring to developing countries

7. Indian skilled service personnel is the most cost efficient
8. Indian labour employment raises the purchasing power of Americans

Comparative Advantage and Offshoring of Service Jobs to India
A              India, a nation with approximately 1 billion people, has relatively few other resources compared with developed nations. Therefore, it should have a comparative advantage in production of goods or services that require large amounts of labour and relatively little capital. However, India has an additional comparative advantage because many of its citizens speak English (which is taught in many Indian schools and universities rather than using one of the other 18 major languages and 844 dialects spoken in the country). Thus, labour has a relatively low price due to the large Indian workforce (about 450 million, with nearly 10 million additional people entering the workforce each year) high levels of unemployment or underemployment (officially an unemployment rate of 8 percent, but a poverty rate that exceeds 20 percent), and large proportion of rural and unskilled workers (about 2 percent of Indians own a computer, inhibiting the development of computer-based skill sets). As Internet and cellular telephone communications continue to become less expensive, India increasingly is using its English-speaking pool of labour to export services – such as software engineering, customer service, telemarketing, reviews of credit or mortgage applications, analysis of blood tests and other medical services, and claims processing – to foreign companies and their customers, a pro​cess known as offshoring.

B                 The Indian IT industry generated revenues nearly 5 percent of India's GDP, and the overall size of this sector is projected to nearly double between 2007 and 2012 as a result of factors such as declining computer prices, new tax incentives, and the Indian government's efforts to connect the country's extensive and isolated rural areas with the outside world. Fortune 500 companies such as Amazon.com, IBM, and American Express, as well as a range of more moderate-sized firms, have already offshored millions of jobs, many of which have been outsourced to other companies. Gartner, the IT consultancy, estimated that up to 25 percent of traditional IT jobs will be offshored to developing countries by 2010. By 2015, it has been estimated that 3.4 million U.S. jobs, representing $136 billion in wages, will have been offshored, and India is well positioned to capture much of this business. According to Noshir Kaka of the consulting firm McKinsey, "This industry can do for India what automobiles did for Japan and oil for Saudi Arabia." For example, more than 250,000 U.S. individual and corporate tax returns were prepared in India in 2005, an increase from only about 20,000 in 2002, and these numbers are predicted to surge to 1.6 million returns by 2011. Documents obtained from taxpayers are scanned and shipped electronically to India, where forms are completed and sent back to the United States to be examined, approved, and signed by an American accountant. While a U.S. tax preparer might cost more than $3,000 per month during the peak tax season, a comparable Indian worker might cost less than $300. There is no requirement that the taxpayer be informed that the tax work is done abroad, and most accounting firms charge the same fees as those charged if the job is done by accountants in the United States, thus helping to boost profitability.

C               Companies in financial services and insurance have also been actively pursuing offshoring. More than 80 percent of global financial services companies have an offshore facility, and the range of services being offshored is rapidly being broadened. "Offshoring has released a new competitive dynamic. Larger firms are driving change across the financial services industry and using offshoring to open up a competitive advantage over their smaller rivals," said Chris Gentle of the professional services firm Deloitte. "Offshoring is fundamentally changing the way financial institutions do business, creating a global division of labour that demands new operating models, new structures and new management skills." "This is a global industry in the throes of flux. It is a sector where [Indian companies] are rewriting the rules of the game. That is the difference that has become apparent and increasingly accepted," says Nandan Nilekani, CEO of the rapidly expanding Indian company Infosys Technologies. The basis for this change, he says, is the "global delivery model" being pioneered in India and replicated in other low-cost nations. In the IT sector, for example, a plentiful supply of Indian software engineers can work on projects "offshore," delivering the finished product to clients "on site" in the United States. "Our business innovation is forcing rivals to redesign the way they do things." This disruptive change is threatening to transform the business models in operation across a broad range of industries.

D              Although many people think of low-skill jobs like telemarketing and call centres when they think of outsourcing to India, the sophistication and skill levels associated with processes being outsourced are rising rapidly. A big driver for this trend is the wealth of qualified personnel in India. A NASSCOM-McKinsey study found that India has 28 percent of the overall supply of skilled services personnel in low-cost nations, and these potential employees remain amazingly inexpensive. According to the Boston Consulting Group, an Indian IT engineer earns a typical annual salary of $5,000 and one with a master's degree in business earns $7,500 – about one-tenth the level of their American counterparts, although salary inflation is starting to reduce that gap.

E               Services represent 60 percent of the U.S. economy and employ about two-thirds of American workers, so it is not surprising that the offshoring of service jobs has generated concerns across a broad spectrum of society. John Steadman, president of the Institute of Electrical and Electronics Engineers, cautioned, "If we continue to offshore high-skilled professional jobs, the U.S. risks surrendering its leading role in innovation." Andrew Grove, CEO of Intel Corp., warned that "it's a very valid question" whether the United States could lose its dominance in information technology as a result of this trend, as it did in electronics manufacturing. Responding to the outsourcing to an Indian firm of calls from New Jersey welfare recipients about their benefits, state senator Shirley Turner said, "I was outraged. Here we are in New Jersey, as we are in every state, requiring welfare recipients to go to work. And yet, we were sending these jobs overseas... so that corporations can make more money." She noted that unemployed people do not pay taxes, and the loss of these tax revenues exacerbates budget deficits. Ironically, widespread publicity regarding concerns about offshoring may have hastened the trend by making more companies aware of the possible cost savings from such undertakings. 

F               On the other hand, some have argued that offshoring will help to strengthen American industry and the economy as a whole. Outsourcing is not necessarily a zero-sum game, where one Indian worker substitutes for one American worker. When American firms hire lower-cost labour abroad, they often must hire other workers to complement the increased level of foreign labour. Overseas expansion can also cause companies to modify the scope of activities undertaken in the United States, placing increasing emphasis on higher-value-added activities rather than the lower-skill positions that have been offshored. Shifting work to lower-cost locations abroad has the potential to lower prices in the United States, thus raising the purchasing power of American consumers, enhancing consumer spending and economic activity, and thereby creating more jobs. As The Wall Street Journal editorialised, "The world economy is a dynamic enterprise. Jobs created overseas generate jobs at home. Not just more jobs for Americans, but higher-skilled and better paying ones. At the same time, trade offers consumers a greater quantity and variety of goods and services for lower prices. David Ricardo lives." By companies' exploiting India's comparative advantage in providing English-speaking personnel for labour-intensive service activities, you may increasingly discover that you are discussing your charge card billing statement or online purchase with, or receiving assistance to fix your malfunctioning computer from, a service person who is located in India, not your own country.

Sources: Business Monitor International, The India Information Technology Report 2008 (London: Business Monitor International, 2008),

 http:// 

HYPERLINK "http://www.businessmonitor.com/it/india.html"www.businessmonitor.com/it/india.html (June I, 2008); Meg Fletcher, "Moving Services Offshore," Business Insurance, June 2006, pp. 16 – 17; Joanna Slater, "In India, a Job Paradox," The Wall Street Journal, May 5, 2004, p. AI2; Julie Gallagher, "Redefining the Business Case for Off​shore Outsourcing," Insurance & Technology, April 2002, pp. A5, A8–A9; Khozem Merchant, "The Future on India's Shores," Financial Times, April 21, 2004, p. 8; "Outsourcing 101," The Wall Street Journal, May 27, 2004, p. A20; Rebecca Paley, "Fighting for the Down and Out(sourced)," Mother Jones, May/June 2004, pp. 20 – 21; Manjeet Kripalani and Pete Engardio, "The Rise of India," BusinessWeek, December 8, 2003, pp. 66 –76; 

Robert Orr, "Offshoring Opens Gap in Financial Services Race," Financial Times, June 29, 2004, p. 9; and SourcingNotes, "Off​shoring Tax Returns Preparation to India," http://www.sourcingnotes .com/content/view/197/54/ (June I, 2008).

Reading strategy: scan reading for specific details

( 3. Scan read the text and classify the following as occurring

A between 2007 and 2012

B by 2010

C by 2015

D by 2011
1. the figure of US individual and corporate duty returns are expected to reach on and more than a half million returns

2. the forecasted enlargement of the IT sector of India

3. occupation a leading position in offshoring jobs

4. offshoring a quarter of traditional IT jobs to developing countries

4. Scan read the text again and complete the sentences with the correct figure.
1. There are _____________ dialects spoken in India.
	a) 18
	b) 844
	c) 57


2. The poverty rate in India exceeds __________________ per cent.

	a) 8
	b) 16
	c) 20


3. The US tax preparer is approximately __________________ times more costly than a comparable Indian officer.

	a) 10
	b) 5
	c) 7


4. The research discovered that India provides ____________ of overall skilled personnel in low-cost countries.

	a) a quarter
	b) more than a quarter
	c) a third


5. The salary of an Indian IT engineers is about _____________ the level of their American counterparts.

	a) a third
	b) three sixths
	c) a tenth



[image: image1]
( 5. Use the scanning technique described above to find the words and phrases with these meanings.

a) Scan paragraph A in a zigzag moving from right to left and find the word meaning ″a pledge of specific property as security for a loan″ .

b) Scan paragraph B from the bottom right to left, then left to right and find the word meaning ″to transfer (certain manufacturing operations, administrative activities, etc.) to outside contractors, especially so as to reduce one's operating costs″.
c) Scan paragraph C from the bottom moving right to left, right to left and find the word meaning ″competitor″.
d) Scan paragraph E vertically from the bottom to the top and find the word meaning ″to make more intense″.
e) Scan paragraph F from the bottom right of a paragraph to the top left looking at either side of the diagonal line and find the phrase meaning ″relating to a situation in which a gain is offset by an equal loss″.
AFTER–READING
	Quick Discussion

	As a group discuss the following question. Consider the case in which Ukraine does not have a comparative advantage in the production of some product, such as pineapples, because its soils or climate are not appropriate. Explain who would be likely to favour free trade, and who would be likely to oppose free trade in this product.


Answer key: 1. a) Students’ own answers; b) Students’ own answers; c) This argument sounds plausible, but it is all wrong because it ignores the principle of comparative advantage. The reason American workers have higher wages is that they are on average more productive. If America’s is 5 times that of Mexico, it is because the marginal product of American workers is on average 5 times that of Mexican workers. Trade flows according to comparative advantage.

2. A4; B5; C3; D7; E6; F1.
3. A2; B4; C3; D1.
4. 1b; 2c; 3a; 4b; 5c.
5. a) mortgage; b) outsource; c) rival; d) exacerbate; e) a zero-sum game

У поданому прикладі можна простежити логіку, за якою метою дотекстових вправ є активізація фонових знань з проблеми, висвітленої у тексті, а також формування вмінь та навичок швидкої обробки інформації для отримання уявлення про її загальний зміст, співвідносячи підзаголовки з відповідними частинами тексту. Метою текстових вправ є формування навичок та вмінь оперування змістом тексту, а саме: пошук й вилучення конкретної інформації, фактів, значення слів використовуючи контекст та певні техніки. Метою післятекстової вправи є використання проблематики тексту в якості мовленнєвої й змістовної опори для розвитку специфічних умінь інтерпретації отриманої інформації в усному мовленні.
Застосування такої системи завдань у процесі роботи з текстом під час іншомовної підготовки студентів напряму підготовки “Міжнародна економіка”, як засвідчує досвід роботи зі студентами зазначеного напряму підготовки ВНЗ “Університет економіки та права “КРОК”, сприяє формуванню стратегій інформативного читання фахової літератури з іноземних джерел.
Висновки: Вищевикладене дає підставу для низки узагальнень: 
· в академічному середовищі інформаційне читання фахової літератури використовується під час дослідницької та наукової роботи,  у професійних цілях – для отримання необхідної інформації, розвитку і вдосконалення методів і прийомів професійної діяльності, самоосвіти і підвищення кваліфікації.
· формування стратегій інформативного читання фахової літератури у процесі викладання англійської мови для спеціального вжитку студентам вищої професійної школи може ефективно здійснювався завдяки використанню системи вправ;

· навчання стратегій інформативного читання у процесі вивчення іноземної мови для спеціального вжитку у вищому навчальному закладі економічного профілю підвищує мотивацію до вивчення іноземної мови й поліпшує якість професійної підготовки майбутніх фахівців.

Актуальним питанням лишається вивчення проблеми формування стратегій здійснення інших аспектів мовленєвої діяльності з іноземної мови для спеціального вжитку студентами  вищого навчального закладу економічного профілю, а саме:  писемного мовлення, аудіювання.
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Matching headings: 


Approach Guide


1. Skim headings to form a general idea of the topic. NOTE repeated words.


2. Make predictions about which paragraph each heading relates to.


3. Skim read the paragraphs to check your predictions and complete the matching. 


4. Check your answers by reading your headings in order.





TIP


Scanning is a reading technique that focuses on looking for details in a text, usually to answer a specific question. If you are looking for the context of the reading passage (who? where? when?), words with capital letters, dates and numbers are particularly useful and are easy to find in the text. However, you may be looking for exact meaning and relationship between ideas. To do this you will focus not only on factual information, but also on words that link and relate ideas (e.g. but, and, although, despite).











�  There are some scanning techniques typically used when you look over the text to find a word or a phrase. They are shown in the diagrams below.














